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Mogelijkheid 1 / Possibilité 1 / Possibility 1 / Möglichkeit 1

Mogelijkheid 2 / Possibilité 2 / Possibility 2 / Möglichkeit 2

Mogelijkheid / Possibilité / Possibility / Möglichkeit



NL	 U zal knopen terugvinden in alle houtsoorten, het is een na-
tuurlijk aspect van het hout dat de stevigheid en duurzaam-
heid van het hout niet beïnvloedt. 

FR	 Vous trouverez des nœuds dans toute essence de bois, c’est 
un aspect naturel du bois qui ne remet pas en cause la solidité 
du produit ou durabilité. 

EN	You’ll find knots in any type of wood, it’s a natural characteris-
tic of wood that doesn’t affect the strength and durability of 
the product.  

DE	Astknoten finden Sie in jeder Art von Holz, es handelt sich um 
ein natürliches Aussehen, das keinen Einfluss auf die Festigkeit 
und Haltbarkeit des Produktes hat. 

Houtknopen - Les noeuds - Knots - Astknoten

NL	 Het verlijmen van het hout is een technische handeling die het 
mogelijk maakt om eventuele ‘gebreken’ en breekpunten van 
het massief hout te verwijderen. Ons systeem analyseert en 
scant de binnenkant van het hout om zwakke punten zoals 
grote noesten, sapzakken, enz. op te sporen en te verwijderen. 

FR	 Le collage du bois est une opération technique qui permet 
de supprimer les éventuels “défauts” et points de rupture du 
bois massif. Notre système analyse et scanne l’interieur du bois 
pour détecter et éliminer les points faibles tels que les gros 
nœuds, les poches de sève, etc.

EN	Gluing the wood is a technical operation that makes it possi-
ble to remove any ‘defects’ and breaking points from the solid 
wood. Our system analyzes and scans the inside of the wood 
to detect and remove weak points such as large knots, sap 
pockets, etc.  

DE	Das Verleimen des Holzes ist ein technischer Vorgang, der es 
ermöglicht, alle „Fehler” und Bruchstellen aus dem Massivholz 
zu entfernen. Unser system analysiert und scannt das Innere 
des Holzes, um Schwachstellen wie große Äste, Harztaschen 
usw. zu erkennen und zu entfernen.

Gevingerlast hout is een garantie voor kwaliteit - Le bois abouté est un gage de qualité - 
Finger-jointed wood is a guarantee of quality - Keilgezinktes Holz ist ein Garan für Qualität

NL	 Hars kan de neiging hebben om naar de oppervlakte te komen, 
dit kan makkelijk worden verwijderd door te schrapen met het 
correcte werktuig of oplosmiddel. 

FR	 La résine peut avoir tendance à remonter à la surface, elle peut 
être retirée facilement par raclage à l’aide d’un outil ou d’un 
solvant approprié.   

EN	The resin can have a tendency to rise to the surface, it can be 
removed by scrapping with the appropriate tool or solvent.   

DE	Harz kann an die Holzoberfläche gelangen, es kann durch Ab-
schaben mit einem geeigneten Werkzeug oder Lösungsmittel 
entfernt werden. 

Hars - La résine - Resin - Harz

NL	 Kleurverschillen kunnen ontstaan door de houtafkomst of be-
handeling en zijn normaal. Dit verschil zal met de tijd verdwij-
nen onder invloed van zonlicht. 

FR	 Les différences de couleurs peuvent apparaître suivant l’origi-
ne du bois ou le traitement et sont normales. La différence de 
teinte s’estompera avec le temps sous l’effet de la lumière du 
soleil.     

EN	Color differences can appear due to the origin of the wood or 
the treatment and are normal. The color difference will fade 
over time under the effect of sunlight.   

DE	Farbunterschiede Farbtöne können abhängig von der Her-
kunft des Holzes oder dessen Behandlung auftreten, das ist 
normal. Der Farbunterschied verblasst mit der Zeit unter dem 
Einfluß von Sonnenlicht.  

Kleurverschil - Différences de teinte - Color differences - Unterschiedliche Farbtöne

NL	 Afhangend van de houtdensiteit zal het hout op constante ba-
sis krimpen en vergroten. Dit kan het ontstaan van spleten ver-
oorzaken. Dit fenomeen stelt de eigenschappen van het hout 
echter niet ter discussie.   

FR	 En fonction des différences de densité, le bois ne se contracte 
et ne se dilate pas de façon régulière. Cela peut entrainer la 
formation de fissures. Ce phénomène ne remet cependant pas 
en cause les propriétés du bois.     

EN	Based on differences in density, the wood shrinks and expands 
steadily. This may cause cracking. This phenomenon doesn’t 
affect the properties of the wood.    

DE	Risse basierend auf Unterschiede in der Dichte schrumpft und 
weitet sich das Holz ständig. Dies kann zu Rissen führen, was 
die Eigenschaften des Holzes jedoch nicht beeinträchtigt. 

Spleten - Fissures - Cracks - Risse

NL	 Schimmels kunnen zich plaatsen op de oppervlakte van het 
hout, deze hebben echter geen effect op de sterkte van het 
hout en kunnen met water verwijderd worden.    

FR	 Des champignons ou dépôts bleuâtres peuvent se former à la 
surface du bois, ceux-ci n’ont aucun effet sur la résistance du 
bois et peuvent s’éliminer à l’eau et par simple brossage.   

EN	Fungi or bluish deposits can appear on the surface of the 
wood, they have no impact on the strength of the wood and 
can be removed with water and by brushing.       

DE	Schimmel kann sich auf der Oberfläche des Holzes bilden. Dies 
hat keine Wirkung auf die Festigkeit des Holzes und kann mit 
Wasser und Ausbürsten entfernt werden.

Schimmels - Les moisissures - Mold - Schimmel

NL	 Groene vlekken onstaan soms op het hout, deze zijn gevormd 
door de impregnatiezouten die het hout beschermen tegen 
insecten en schimmels. Ze hebben geen effect op de duur-
zaamheid van het hout.    

FR	 Des taches verdâtres apparaissent parfois sur le bois, celles-ci 
sont dues aux sels d’imprégnation que contient le bois pour 
protéger celui-ci des insectes et des champignons. Elles n’ont 
aucun effet sur la durabilité du bois.      

EN	Greenish stains sometimes appear on the wood, they are due 
to impregnations salts contained in the timber to protect it 
from insects and fungi. They have no effect on the durability of 
wood.       

DE	Grünliche Ausblühungen erscheinen manchmal auf der Holzo-
berfläche, diese kommen von im Holz enthaltenen Imprägnier-
salzen, welche es gegen Insekten und Pilze schützen. Sie haben 
keinen Einfluss auf die Haltbarkeit des Holzes.

Zoutvorming van hout - Salification du bois - Wood salification - Salzbildung von Holz

HOUT LEEFT - LE BOIS VIT - WOOD IS LIVING - HOLZ LEBT



#Ref. Index

WP028x147-MDEV-TPP-1-0270x2860

WP028x147-MDER-TPP-1-0130x2860

A1 1

A2 1

Hamer
Marteau
Hammer
Hammer

Silicone + pomp
Silicone + pompe
Silicone + pump
Silikon + Pumpe

Klokboor Ø 60mm
Scie cloche Ø 60mm
Hole saw Ø 60mm
Bohren  Ø 60mm

Schroefboormachine
Perceuse / Viseuse
Screw drill
Schraubenbohrer

Ladder

Échelle
Ladder
Leiter

Winkelhaak
Crochet carré
Square hook
Quadratischer Haken

Handzaag
Scie à main
Saw
Säge

Meter
Mètre
Meter
Rollenmesser

Breekmes
Couteau
Cutter
Messer

Waterpas
Niveau à bulle
Plumb rule
Wasserwaage

Cirkelzaag
Scie circulaire
Circular saw
Kreissäge

Decoupeerzaag
Scie sauteuse
Jigsaw
Stichsäge

Gereedschap (excl.) / Outils (excl.) /  Tools (excl.) / Werkzeuge (exkl.)

Stuklijst / Liste des pièces / Bill of material / Materialliste

WP028x147-MGAU-TPP-1-0267x2860A3 1

WP028x147-MDRO-TPP-1-0267x2860A4 1

WP028x147-MPPN-000-1-1057x1050B1 1

WP028x147-MPPU-000-1-0927x2860C3 3

WP028x147-MPPN-000-1-1057x2860B3 3

WP028x147-MPPU-000-1-0927x1050C1 1

WW028x040-2G4-000-1-2200D 10



Hamer
Marteau
Hammer
Hammer

Silicone + pomp
Silicone + pompe
Silicone + pump
Silikon + Pumpe

Klokboor Ø 60mm
Scie cloche Ø 60mm
Hole saw Ø 60mm
Bohren  Ø 60mm

Schroefboormachine
Perceuse / Viseuse
Screw drill
Schraubenbohrer

Ladder

Échelle
Ladder
Leiter

Winkelhaak
Crochet carré
Square hook
Quadratischer Haken

Handzaag
Scie à main
Saw
Säge

Meter
Mètre
Meter
Rollenmesser

Breekmes
Couteau
Cutter
Messer

Waterpas
Niveau à bulle
Plumb rule
Wasserwaage

Cirkelzaag
Scie circulaire
Circular saw
Kreissäge

Decoupeerzaag
Scie sauteuse
Jigsaw
Stichsäge

Gereedschap (excl.) / Outils (excl.) /  Tools (excl.) / Werkzeuge (exkl.)

Stuklijst / Liste des pièces / Bill of material / Materialliste

#Ref. Index

S508 Roofing 8.8mO 2

1 x E9970-Co1

1 x E9970-Co2

1 x E9970-K

P 1E9970C

WW016x095-PLA-000-1-3190J 36

ALTERNATIEF :
Het kan productiematig ziMn dat er andere planchettes J in de verpakking zitten�
De referentie is dan WW0�6[��0�PL$�000������0  ! aantal �� stuks

ALTERNATIVE :
,l peut rtre lié à la production que d
autres planchettes J soient incluses dans l
emballage�
La référence est alors WW0�6[��0�PL$�000������0  ! � �� pièces

ALTERNATIVE :
,t ma\ be production�related that other planchettes J are included in the package�

7he reference is then WW0�6[��0�PL$�000������0  ! � �� pieces

ALTERNATIVE :
(s kann produktionsbedingt sein� dass andere Planchetten J im Paket enthalten sind�

Die Referenz ist dann WW0�6[��0�PL$�000������0  ! � �� St�ck

WW012x040-4FA-000-1-2050

WW040x145-4FA-000-1-2945

L 8

K 3

WW016x145-VOL-086-1-3250M 2

WW016x145-4R8-000-1-3226M1 1

WW040x070-4FA-000-1-0090K1 9

P1 1WW016x070-2R8-000-1-1950

Y 1S5020 Silicone

X 1S649
Enkel te gebruiken voor deur en raam !!

À utiliser uniquement pour la porte et la fenêtre !!
Only to be used for door and window !!

Nur für Tür und Fenster zu verwenden !!



S6746 Ventilation-kitZ 1

Hamer
Marteau
Hammer
Hammer

Silicone + pomp
Silicone + pompe
Silicone + pump
Silikon + Pumpe

Klokboor Ø 60mm
Scie cloche Ø 60mm
Hole saw Ø 60mm
Bohren  Ø 60mm

Schroefboormachine
Perceuse / Viseuse
Screw drill
Schraubenbohrer

Ladder

Échelle
Ladder
Leiter

Winkelhaak
Crochet carré
Square hook
Quadratischer Haken

Handzaag
Scie à main
Saw
Säge

Meter
Mètre
Meter
Rollenmesser

Breekmes
Couteau
Cutter
Messer

Waterpas
Niveau à bulle
Plumb rule
Wasserwaage

Cirkelzaag
Scie circulaire
Circular saw
Kreissäge

Decoupeerzaag
Scie sauteuse
Jigsaw
Stichsäge

Gereedschap (excl.) / Outils (excl.) /  Tools (excl.) / Werkzeuge (exkl.)

Stuklijst / Liste des pièces / Bill of material / Materialliste

#Ref. Index

R3 2S626

W 6

R4 70S611 3.5 x 30

4.0 x 45 #30

3.5 x 30

S6748

S 2RW088x088-4R8-000-1-2080

S1 2RW088x088-4R8-000-1-2220

2.8 x 50 #100

R1 2S637

5.0 x 70 #20

R2 5S613 5.0 x TX25 70 T

R 1

2.8 x 50 #240

3.0 x 15 #520

S655
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Aanbeveling / Conseil / Recommendation / Empfehlung

AANBEVELINGEN :

Het is de verantwoordelijkheid van de koper
ervoor te zorgen dat het tuinhuis niet kan
worden meegesleurd door de wind. Daarom
wordt ten zeerste aangeraden de profielen
die de eerste rij vormen stevig te verankeren
in de grond  In alle gevallen dient het
gekozen systeem het natuurlijke krimpen en
uitzetten van het hout in functie van de
seizoenen toe te laten. Het is dus van groot
belang dat de structuur nooit wordt
geblokkeerd.
Alsook, bij lage temperatuur of hevige wind,
kan het noodzakelijk zijn de "coaltar" onder
de shingles te verwarmen. Indien nodig kan
de roofing of shingles ook gelijmd worden.
Indien u er voor kiest uw blokhut op een
betonvloer te plaatsen, vergeet er dan niet
voor te zorgen dat die goed geïsoleerd is
tegen opstijgend vocht.

Regelmatig beitsen van het tuinhuis is
noodzakelijk om de levensduur van het hout
te garanderen. Beitsen dient met de nodige
regelmaat te worden herhaald en met
gebruikmaking van de geëigende producten.
Het is af te raden de binnenkant van de
blokhut te beitsen.

NL F GB

CONSEILS¢:

Il appartient au monteur de s'assurer que
son abri ne risque pas d'être emporté par le
vent, pour cela, il est fortement conseillé de
fixer au sol les profils constituant la 1ère
rangée . Dans tous les cas le système choisi
doit permettre le mouvement naturel du
bois en fonction des saisons, il est donc
impératif de ne jamais bloquer la structure
de l'abri.
De même, par basse temperature ou par
grand vent, il peut être nécessaire de
chauffer les galets de coaltar sous les
shingles. Au besoin, le roofing ou les
shingles peuvent aussi être collés.
Si vous choisissez de montrer votre abri sur
une dalle de béton, n'oubliez pas d'isoler la
dalle du sol à l'aide d'un film approprié afin
d'éviter les remontées d'humidité.

Le lasurage régulier de l'abri est
indispensable à sa durée de vie, il doit être
effectué régulièrement avec des produits
appropriés.
Il est déconseillé de lasurer l'intérieur de
l'abri.

RECOMMENDATIONS :
It is the buyer's responsibility to bring to
bear all necessary measures to ensure his
garden shed is not swept away by the
wind. Which is why customers are strongly
recommended to ensure a solid ground
anchoring of the profiles making up the
first row. In all cases, the system chosen is
to allow for the natural swell and shrinkage
of the wood in consideration of the
weather seasons. It is imperative that the
structure is never obstructed as such.

The frequent restaining of the garden shed
is necessary to guarantee the wood's
longevity. Please restain at regular
intervals, using the appropriate materials.

D

Lagerung bis zur Montage :
Das Produkt besteht aus hochwertigem
Fichtenholz und wird unbehandelt geliefert.
Achtung, der Bausatz ist nicht wasserdicht
verpackt. Die Folie schützt das Holz nur
gegen Verschmutzung. Lagern Sie daher den
Bausatz bis zur endgültigen Montage
trocken und nicht direkt auf dem Erdboden,
geschützt vor Witterungseinflüssen (Nässe,
Sonneneinwirkung, etc.). Ware bitte nicht in
einem geheizten Raum aufbewahren!

Vorbereitung/Pflege/Holzschutz :
Vor der Montage müssen alle Bauteile, auch
im Innenbereich, ausreichend mit einem
tiefenwirksamen Holzschutzgrund behandelt
werden (vorbeugender Schutz gegen Bläue
und Schimmel). Verwenden Sie für den
Endanstrich eine wetterbeständige Lasur,
auch im Innenraum, mit hohen
physikalischem Schutz, die das Holz vor
Feuchtigkeit und UV-Strahlung schützt. Die
Lasur sollte zugleich
feuchtigkeitsregulierend, wasserabweisend
und lichtecht sein. Zudem sollten Sie darauf
achten, das die Lasur ausreichend
Farbpigmente enthält, da ansonsten die
Gefahr besteht, das sich das Holz grau
verfärbt. Bitte keinen Lack verwenden!
Lassen Sie sich ausführlich bei Ihrem
Fachhändler über den

Aanbeveling :
Het is aangeraden om alvorens te schroeven een gat te boren.
Zo zal vermeden worden dat het hout splijt!

Conseil :
Il est recommandé de faire un avant-trou avant de visser.
Cela empêchera le bois de se fissurer!

Recommendation :
It is recommended to drill a hole before screwing.
This will prevent the wood from splitting!

Empfehlung :
Es wird empfohlen, vor dem Schrauben ein Loch zu bohren.
Dadurch wird verhindert, dass das Holz splittert!

S = 2
S1 = 2



!! Silicone aanbrengen (excl.)
!! Appliquer du silicone (excl.)
!! Apply silicone (excl.)
!! Silikon auftragen (excl.)

NL F GB D

Bij de montagestappen waar onderstaand
pictogram staat is het aangewezen om
silicone aan te brengen.

Il est recommandé d'appliquer du silicone
pendant les étapes de montage où l'icône
ci-dessous est affichée.

It is recommended to apply silicone during
the assembly steps where the icon below is
shown.

Es wird empfohlen, während der
Montageschritte Silikon aufzutragen, wenn
das Symbol unten angezeigt wird.
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1810

B3
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1810
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B3

B1

B3

Mogelijkheid 1 / Possibilité 1 / Possibility 1 / Möglichkeit 1

Mogelijkheid 2 / Possibilité 2 / Possibility 2 / Möglichkeit 2

16

5.0 x 70  # 15

!! Silicone aanbrengen (excl.)
!! Appliquer du silicone (excl.)
!! Apply silicone (excl.)
!! Silikon auftragen (excl.)

!! Silicone aanbrengen (excl.)
!! Appliquer du silicone (excl.)
!! Apply silicone (excl.)
!! Silikon auftragen (excl.)



3

C3

C3

C1

C3

C3

C3

C1

C3

Mogelijkheid 1 / Possibilité 1 / Possibility 1 / Möglichkeit 1

Mogelijkheid 2 / Possibilité 2 / Possibility 2 / Möglichkeit 2

5.0 x 70  # 15

!! Silicone aanbrengen (excl.)
!! Appliquer du silicone (excl.)
!! Apply silicone (excl.)
!! Silikon auftragen (excl.)

!! Silicone aanbrengen (excl.)
!! Appliquer du silicone (excl.)
!! Apply silicone (excl.)
!! Silikon auftragen (excl.)
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P1

P1

Mogelijkheid 1 / Possibilité 1 / Possibility 1 / Möglichkeit 1

Mogelijkheid 2 / Possibilité 2 / Possibility 2 / Möglichkeit 2

16

3.5 x 30  # 8

!! Silicone aanbrengen (excl.)
!! Appliquer du silicone (excl.)
!! Apply silicone (excl.)
!! Silikon auftragen (excl.)

!! Silicone aanbrengen (excl.)
!! Appliquer du silicone (excl.)
!! Apply silicone (excl.)
!! Silikon auftragen (excl.)
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A1 = 1
A2 = 1
A3 = 1
A4 = 1
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D

4.0 x 45  #30

3.5 x 30  # 36

5.0 x 70  # 16

(NL) INFORMATIE :

De verstevigingslatten �D� moeten op bepaalde plaatsen wel op lengte gekort worden opdat ze
niet boven de wanden uitsteken�

(FR) INFORMATION :

Les lattes de renfort �D� doivent rtre coupées à longueur à certains endroits afin qu
elles ne
dépassent pas des murs�

(GB) INFORMATION :

7he reinforcement battens �D� must be cut to length in certain places so that the\ do not
protrude above the walls�

(D) INFORMATION :

Die Bewehrungslatten �D� m�ssen an bestimmten Stellen abgelängt werden� damit sie nicht �ber
die Wände hinausragen�

D = 10
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K = 3 
K1 = 9

5.0 x 70  # 18

3.5 x 30

5.0 x 70

5.0 x 70

5.0 x 70

3.5 x 30

3.5 x 30

5.0 x 70

3.5 x 30  # 18



Belangrijk / Important / Important / Wichtig

Er zijn twee versies. Ga verder met de handleiding passend bij de aangekochte versie.
Il existe deux versions. Veuillez suivre les instructions correspondant à la version que vous 
avez achetée.
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x
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2mm !!!

J = of/ou/or/oder36 29
2.8 x 50  # 340



Folie op achterzijde NIET verwijderen
NE PAS Retirez le film plastique au dos
DO NOT Remove the foil on the back
NICHT Entfernen Sie die Folie auf der Rückseite

200mm 200mm

25mm

25
m
m

20
0m
m

20
0m
m

!! Niet branden/warmen
!! Ne pas brûler/chauffer
!! Not burning/heating
!! Nicht brennen/erwärmen

Roofing / Feûtre Bitumeux / Roofing / Überdachung
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3210

1000

3.0 x 15  # /m20

1

3

2

AutoCAD SHX Text
40

AutoCAD SHX Text
²



4

1
2

3
4



9
L = 8

10
M = 2

M

M

M

M1

L

L

2.8 x 50  # 16

2.8 x 50  # 32

2.8 x 50  # 16
M1 = 1



S6746 Ventilation-kit

11
P = 1

E9970C
+
S5020 Silicone

 => S5020 Silicone




